‘ ‘H““ m HH“H | ‘“H “H o
008496 987269 >

D Extrem robuste (9m Falltest), helle LED. Zwei L Staub- und
Wasserdicht (IP67). StoBdampfender, gummierter Leuchtknpf und Endkappe. Aus hochwertigem, Typ Il
anodisiertem Aluminium fir maximale Haltbarkeit. Die Taschenlampe funktioniert auch mit 3AA Batterien die
in den unteren Teil des Batteriegehduses eingelegt werden. IK08 (IEC 62262). Br
Linse und Reflektor. Robuste Konstruktion. Risikogruppe 2 ACHTUNG: Die optische Strahlung dieses Produkts
kann ihre Augen gefahrden. Nicht direkt in die Lampe blicken. Kann zur Schadigung ihrer Augen fihren. Produkt
ist gepriift nach EN62471. GB Extremely robust (9m drop test), bright flashlight with high performance LED.
Two light levels. Water and dust proof (IP67). Shock absorbing rubber head and tail cap. Housing made of high
grade, type Il anodized aluminium for maximum durability. Runs also with three AA batteries inserted in the
bottom part of the battery compartment. Impact resistance rating IK08 (IEC 62262). Shatterproof lens and
reflector. Rugged construction. Risk Group 2 CAUTION. Possibly hazardous optical radiation emitted from this
product. Do not stare at operating lamp. May be harmful to the eye. Product tested against EN62471. F Torche
extrémement robuste (test de chute de 9 m) et lumineuse avec LED haute performance. Deux niveaux
d'éclairage. Résistante a l'eau et a la poussiére (IP67). Téte et embout en caoutchouc antichoc. Boitier en
aluminium de haute qualité, anodisé type Il pour une longévité maximale. Fonctionne avec trois piles AA.
Degré de résistance aux impacts IK08 (IEC 62262). Lentille et réflecteur sécurisés. Construction robuste.
Groupe de risque 2 ATTENTION. Ce produit émet un rayonnement visible qui peut étre dangereux. Ne regardez
pas fixement le faisceau de la lampe de face. Peut étre dangereux pour les yeux. Produit testé contre
EN62471. FIN Erittéin vankka (9 metrin pudotustesti), kirkas taskulamppu, jossa erittdin tehokas LED. Kaksi
valotasoa. Vedenpitavé ja polylta suojattu (IP67). Iskuja vaimentava kumipad ja paadyn suojakansi. Kotelo
erittdin kestavaa korkealuokkaista Il-tyypin eloksoitua alumiinia. Toimii myds kolmella AA-paristolla, jotka
asetetaan paikoilleen paristokotelon pohjan kautta. Iskunkestavyysluokitus K08 (IEC 62262).
Rikkoutumaton linssi ja heijastin. Vankka rakenne. Riskiryhmd 2 VAROITUS. Tuote saattaa tuottaa haitallista
optista sateilya. Ald katso suoraan palavaa lamppua, se voi olla haitallista silmille. Tuote on testattu
standardin EN62471 mukaan. | Torcia estremamente robusta (test di caduta 9 m), con LED ad elevate
prestazioni. Due Llivelli luminosi. Impermeabile e resistente alla polvere (IP67). Testa in gomma
ammortizzata e cappuccio posteriore. Corpo in alluminio anodizzato tipo Il di alta qualita, per la massima
durata. Funziona anche con tre batterie AA, da inserirsi nella parte inferiore del vano batteria.
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Kopnyc xoFapel GyiibiM canaceiMeH XacaniFan, MakcuManibl Te3iMAiNiriHe apHaFaH aHoATaNFaH anioMUHHil
11 Typi. batapes GeniriHiH TEMEHri XaFblHa eHri3ineTin Yw AA GatapesnapbiMeH [e icke Kocbinadbl. acepre
Te3iMainik peiTunri K08 (X3K 62262). WiHe! 6TKi NMH33 XaHe pFbILL. Bepik KypbibiC.
Kayin-kaTepai 2 To6bl ABAANIAHBI3! BYN 6HIMHEH KayinTi ONTHKanbIK Cayne wWbiFybl MyMKiH. LaMFa
KapaMaHbi3gap. byn Keare ausH KenTipyi MyMKiH. BHiM EN62471-Men ceiHanran. LV Arkartigi izturigs (9 m
augstuma trieciena tests), spilgts ukturis ar specigu LED gaismu. Divi gaismas rezimi. Udensnecaurlaidigs un
dros pret putekliem (IP67). Triecienu slapgjoda gumijas apdare abos galos. Korpuss ir veidots no izturiga Il
tipa aluminija ar anodparklajumu, tapéc tas ir Tpasi izturigs. Darbojas arl ar trim AA baterijam, kas
ievietojamas bateriju nodaljuma apak3gja dala. Triecienizturibas raditajs IK08 (IEC 62262). Triecienizturiga
leca un reflektors. Izturiga konstrukeija. 2. riska grupa. BRIDINAJUMS. Sis produkts izstaro optisko radiaciju,
kas var bt bistama. Neskatieties spuldzé, ja ta ir ieslégta. Tas var kaitét acim. Produkts testéts,
pamatojoties uz standartu EN62471. LT Itin tvirtas (kritimo i$ 9 m auksgio testas), rySkiai $vieiantis
ilgaamZis LED proZektorius. Du apsvietimo lygiai. Atsparus vandenivi ir dulkéms (IP67). Smagius sugerianti
guming galvuté ir galinis dangtelis. llgaamziskuma uZztikrina i$ aukstos kokybés Il tipo anoduoto aliuminio
pagamintas korpusas. Taip pat veikia, jei j apating baterijy skyriaus dalj jdedamos trys AA tipo baterijos.
Atsparumo smgiams klasé IK08 (IEC 62262). Grudintas sklaidytuvas ir reflektorius. Tvirta konstrukcija. 2
rizikos grupé JSPEJIMAS. Sis produktas gali skleisti pavojingg opting spindulivote. NeZiorékite tiesiai j
veikiancig lempa. Gali pakenkti akims. Produktas ishandytas pagal EN62471. NL Uiterst robuuste (valtest 9
m), heldere zaklamp met krachtige LED. Twee lichtniveaus. Biedt bescherming tegen spatwater en stof
(IP67). Schokabsorberende rubberen kop en eindkap. Behuizing van hoogwaardig geanodiseerd aluminium
type Il voor maximale duurzaamheid. Werkt ook op drie AA-batterijen, die aan de onderkant in het
batterijvak worden geplaatst. Schokbestendigheidsniveau IK08 (IEC 62262). Barstbestendige lens en
reflector. Robuuste constructie. Risicogroep 2 WAARSCHUWING. Mogelijk schadelijke optische straling
afkomstig van dit product. Kijk niet in de brandende lamp. Kan schadelijk zijn voor het oog. Product is
getest volgens EN62471. PL Bardzo solidna (odporna na upadki z wysokosci 9 m), jasna latarka z dioda LED

0 wysokiej wydajnosci. Dwa poziomy jasnoéci. Wodo- i pytoszczelna (IP67). Gumowa gtowica amortyzujaca
wstrzasy i zatyczka na koncowke. Dla maksymalnego zwigkszenia trwatosci, obudowa wykonana z

agli urti K08 (IEC 62262). Lenti e riflettore infrangibili. Struttura resistente. Gruppo di rischio 2 ATTENZIONE.
Questo prodotto pud emettere radiazioni ottiche pericolose. Non fissare la lampada quando & in funzione.
Pud essere nocivo per gli occhi. Prodotto testato conformemente alla norma EN62471. E Linterna luminosa
muy resistente (prueba de caida desde 9 m) con LED de alto rendimiento. Dos niveles de luz. Hermética y
resistente al polvo (IP67). Parte delantera y tapa trasera de caucho amortiguador. Carcasa fabricada con
aluminio anodizado tipo Il de alta calidad para garantizar la méxima durabilidad. Funciona también con 3
pilas AA, que se introducen en a parte inferior del compartimento para pilas. Clasificacion de resistencia a
los impactos IK08 (IEC 62262). Lente y reflector inastillables. Construccién resistente. Grupo de riesgo 2
PRECAUCION. Este producto puede emitir radiacion optica peligrosa. No mirar directamente al foco en
funcionamiento. Podria provocar dafios en la vista. Producto probado bajo la norma EN62471.
BG W3kntoyuTenHo 30paso (TBCTBEHD C u3nyckaHe ot 9 M" fAPKO Q]EHE[NE C BMCOKONPOM3BOAMTENTHM
[lBe HUBa Ha Bogo-u it (IP67). TymeHv yaaponorbLyally rnasa u
Kanayka. KopnycwT e T BUCOK KNac aHOAM3MPaH anyMHWil o Tvn Il 33 MAKCHManHa U3APbKIMBOCT.
PaoTi cbuwo ¢ Tpu GaTepuu TUN AA, nocTaseHy B A0NHaTa YacT Ha OTAENeHYeTo 3a Gatepuu. Knac Ha
ynapoyctoiuusocT K08 (IEC 62262). YcToituuB Ha pa3busaHe 0GekTWB # oTpaxaren. ConuaHa
KOHCTpYKuUus. Puckosa rpyna 2 BHUMAHWE. Bb3MoXHo M3nbyBaHe Ha 0nacHa ONTUYHA Paauaums ot To3u
npoayKkT. He repaiiTe B paGoTewara namna. Moxe fa Haspeay Ha ouwTe. IPOAYKTBT € TECTBAH cnopes
EN62471. HR Iznimno robusna (testirana za pad s visine od 9 m), jaka svjetiljka s visokou¢inkovitim LED
svjetlom. Dvije jacine osvjetljenja. Otporna na vodu i pradinu (IP67). S gumenom glavom otpornom na
udarce i straznjom kapicom. KuciSte od otpornog, anodiziranog aluminija tipa Il za maksimalnu
postojanost. Radi i na tri AA baterije umetnute u donji dio odjeljka za bateriju. Otpornost na udarce razine
1K08 (IEC 62262). Neslomiva leca i reflektor. Robusna konstrukcija. OPREZ rizitne skupine 2. Moguénost
emitiranja opasnog optickog zracenja iz proizvoda. Ne gledajte u svjetiljku dok radi. MoZe biti Stetno za
oi. Proizvod je ispitan sukladno normi EN62471. SRB MNE Izuzetno otporna (ispitivanje padanja od 9
m), jaka baterijska lampa sa LED svetlom visokih performansi. Dva nivoa svetlosti. Otporna na vodu i
prasinu (IP67). Gumlrana zastita glave od udara i poklopac. Kuéiste je izradeno od izuzetno kvalitetnog
tipa Il za izdrZljivost. Takode radi i sa tri AA baterije ubacene u
donji deo odeljka za bateriju. Ocena otpornosti na udare IK08 (IEC 62262). Socivo i reflektor otporni na
lomUjenje. Cvrsta konstrukcija. Izradeno da traje — 7 godina VARTA garancije. Ne meSajte pune i prazne
baterije i istovremeno koristite samo po jednu vrstu baterija na uredaju. Grupa rizika 2 OPREZ. Ovaj
proizvod moZe da emituje opasnu optiku radijaciju. Nemojte gledati direktno u ukljutenu lampu. MoZe
da oSteti vid. Proizvod je testiran prema EN62471. BIH Izuzetno otporna (test padanja sa 9 m), svijetla
LED baterijska lampa visokih performansi. Dva nivoa svjetlosti. Otporna na vodu i prasinu (IP67).
Gumena glava i zastitni poklopac na dnu za apsorbciju udaraca. Kuciste izradeno od visokokvalitetnog
anodiziranog aluminija tipa Il za maksimalnu izdrZljivost. Radi i sa tri AA baterije umetnute u donji dio
adjeljka za bateriju. Otpornosti na udare Klase IK08 (IEC 62262). SoEivo i reflektor otporni na udare.
Cvrsta konstrukcija. Grupa rizika 2 OPREZ Ovaj proizvod moZe emitovati opasnu opticku radijaciju.
Nemojte gledati direktno u ukljucenu lampu. MoZete oStetiti vid. Proizvod je testiran prema EN62471.
CZ Extrémné odolnd (test padem z 9 m), jasné svitici kapesni svitilna s vysoce vykonnymi LED diodami.
Dvé Grovné osvétleni. Odolna vici vodé a prachu (IP67). Pogumovand, narazy absorbujici hlava a zadni
strana. Kryt vyroben ze specialné tvrzeného hliniku typu Il pro maximalni odolnost. Funguje také se
tfemi bateriemi AA vloZzenymi do spodniho prostoru pro baterie. Trida odolnosti vigi mechanickému
narazu IK08 (IEC 62262). Sklo a odrazové sklo odolné proti otfesim. Odolna konstrukce. Rizikova
skupina 2 POZOR. Z tohoto produktu vyzafuje potenciélné
nebezpecné optické zafeni. Nedivejte se pfimo do svétla. Mohlo
by dojit k poskozeni o¢i. Produkt testovany podle EN62471. EST
Eriti tugev (labinud 9 m karguselt kukkumiskatse) ja ere suure
joudlusega LED-iga taskulamp. Kaks valgustusastet. Vee- ja
tolmukindel (IP67). Pérutust amortiseeriv kummist esi- ja
tagaosa kate. Korpus on valmistatud kvaliteetsest Il tiibi
anodeeritud  alumiiniumist, mis tagab maksimaalse
vastupidavuse. Todtab ka kolme AA-patareiga, mis
sisestatakse akupesa alumisse ossa. Lodgikindlus 1K08 (IEC
62262). Purunemiskindel ldats ja reflektor. Vastupidav ehitus.
Riskigrupi 2 HOIATUS. See toode valjutab optilist Kiirgust, mis
vdib olla ohtlik. Arge vaadake tddtavat lampi pikka aega. See
vaib silmi kahjustada. Toodet on katsetatud standardi EN62471
jargi. GR ESawpetikd avBektikog (Bokiaopévog og mtion and
9m) owtewds dakg pe LED udnhig andédoong. Ao emineda
dwtiopod. AvBEKTIKOS og vepd Kat akovn (IP67). Kepdhn kat
onioBuo kGAuppa and kaoutoolK yia anoppoONaN TwWV KPadaopv.
NeptBAnpa and vnhric mowdtntag, tonou I, avodwpévo ahovpivio yia péylotn avBekukdtnta.
Aettoupyei eniong pe Tpetg pmatapies AA, ot omoieg TomoBeTolvTal ot etdikr BEon pmataplav oto
KaTw pépog Tou Gakod. Avtoxr otis kpodoels pe alohdynon 1K08 (IEC 62262). ABpauoTog GakGg Kat
avakhaotipac. Eviayupévn kataokeur. Opdda kivdivou 2 MPOZOXH. Auté To mpoidv eivat mBavo va
EKEPTEL EMKivOuVN omTiki aktivoBohia. Mnv kottdte aneuBeiag T Auyvia Aettoupyias. Mnopei va
eivat emBAaBEC yia ta pdtia. To mpoidv €xel umoBAnBel oe dokipés olpdwva pe to EN62471.
H Rendkivil robusztus (leejtési teszt 9 m-rdl), erds fényd zseblampa nagy teljesitmény( LED-del.
Két fényerdfokozat. Viz- és pordlld (IP67). Utéselnyeld gumifejjel és -véggel. Kilseje kivald
mindségd, Il-es tipust anodizélt aluminiumbol készilt a maximalis tartéssag érdekében. Harom AA
elemmel is mikadik, amelyet az elemtarto rekesz alsé felébe kell helyezni. Utéssel szembeni
ellendllés foka IK0B (IEC 62262). Utésallé lencsék és reflektor. Massziv konstrukcid. 2.
rizikécsoport-FIGYELMEZTETES. A termék optikailag esetlegesen veszélyes sugarzast bocsat ki. Ne
nézzen a mikodd [dmpaba. Ez karosithatja a szemet. A termék megfelel az EN62471 szabvénynak.
KZ B7e MbiKTbI (9M-geH Kynay CbiHaybi), BHIMAIIM XoFapbl Xapblk Anodbl 6ap waM. EKi xapbik
feHreii. Cy MeH wawra TesiMai (IP67). AMOPTU3aUMsNaHFaH pe3eHKe 0achl MeH YLITbIK Kannakwa.

typu Il Dziata réwniez z trzema bateriami AA
umieszczonymi w dolnej czesci komory baterii. Klasa odpornosci na uderzenie IK08 (IEC 62262).
Niettukaca sig soczewka i odbty$nik. Wytrzymata konstrukcja. OSTRZEZENIE przed ryzykiem grupy 2.
Produkt moze emitowac szkodliwe promieniowanie optyczne. Nie patrze¢ bezposrednio na zrodto $wiatta.
Moze to spowodowat uszkodzenie wzroku. Produkt testowany zgodnie z EN62471. P Lanterna brilhante
extremamente robusta (teste de queda de 9 m), com LED de alto desempenho. Dois niveis de luz. A prova
de dgua e pd (IP67). Cabeca e tampa da base de borracha a prova de choque. Corpo de aluminio anodizado,
tipo Il, de elevada qualidade para maxima durabilidade. Também funciona com trés pilhas AA inseridas na
parte inferior do compartimento das pilhas. Classe de resisténcia ao impacto IK08 (IEC 62262). Lente e
refletor inquebraveis. Construgdo robusta. Grupo de risco 2 CUIDADO. Este produto emite radiagdes
dticas possivelmente perigosas. Nao olhe diretamente para a lampada em funcionamento. Poderd ser
prejudicial para os olhos. Produto testado de acordo com a norma EN62471. RO Lanternd deosebit de
rezistentd (procedurd de testare prin cadere de la o indltime de 9 m), cu lumina stralucitoare, dotatd cu
LED de inalta performantd. Doud niveluri de iluminare. Rezistentd la apa si la praf (conform standardului
IP67). Capace de protectie din cauciuc care amortizeazd socurile la ambele capete. Carcasa realizatd
din aluminiu anodizat de nalta rezistentd, de tip I, pentru o durabilitate maxima. Functioneaza, de
asemenea, cu trei baterii AA introduse in partea inferioard a compartimentului pentru baterii. Indice de
rezistentd la impact IK08 (conform standardului IEC 62262). Lentild si reflector incasabile. Constructie
robustd. ATENTIE Grupul de risc 2. Acest produs poate emite radiatii optice periculoase. Nu privifi spre
lampa aprinsd. Pericol de vatamare a ochilor. Produs testat in conformitate cu standardul EN62471.
RUS OoHapb. Ype3BblyaiiHo NPoYHbIit (BbiAEPXMBAET NafeHHe C BbICOTbI B 9 M) SPKuil (hoHapuk ¢
BbICOKO3((EKTUBHBIM CBETOAMOAOM. [Ba pexuma Bogo- u i (IP87).
YAaponpoyHble PE3nHOBbIE F00BA M HIKHAS KPbILIKA. KOPNYC U3 BLICOKOKAYECTBEHHOTD AHOAUOBAHHOTD
anioMuHHs TNa Il 00ECNeYMBAET MAKCUManNbHYK A0/T0BEYHOCTb. TakiKe PaBOTaeT 0T TPex 3/1eMeHToB
NUTaHWs THNa AA, KOTOPbIE BOTABARIOTCA B HKHI0K YacTb 0TCEKa A Garapedt. Knacc yAaponposHocTh
1K08 (IEC 62262). Ynaponpt NMH33 U Ipynna pucka 2
OCTOPOXHO! Ot 3Toro npoayKkTa MOXET UCXOAMTL ONAacHOe ONTUYECKOE M3Ny4eHue. He CMOTpUTE Ha
namny. 370 MOXET HaHecT Bpea rnasaM. MpoaykT npotecTuposaH EN62471. [lata u3roToBneHus: cM. Ha
npoaykre B topmare AAAITX, rae AAA-aexs roga, MM-rog. S Extremt stottdlig (9m falltest) stark
LED-ficklampa med hog kapacitet. Tvd liusnivaer. Vatten- och dammtélig (IP67). Stotddmpande
gummihuvud och dndkapa. Holje av hdggradig typ Il-anodiserad aluminium for hdgsta hallbarhet. Gar
aven att driva med tre stycken AA-batterier som sitts in batterifackets botten. Stgttalighetsgrad
IK08 (IEC 62262). Splittersdker lins och reflektor. Robust konstruktion. Riskgrupp 2 VARNING.
Produkten avger eventuellt farlig optisk stralning. Titta inte rakt in i lampan nér den &r ténd. Detta
kan skada dgonen. Produkten ar testad enligt standard EN62471. SK Mimoriadne odolné (test padu z
vySky 9 m), jasne svietiace vreckové svietidlo s vysokovykonnou diddou LED. Dve Urovne osvetlenia.
Odolné voti vode a prachu (IP67). Pogumované, narazy absorbujica hlava a zadnd strana. Pla3t
vyrobeny zo $pecidlne tvrdeného hlinika typu I pre maximalnu odolnost. Funguje tiez s troma
batériami typu AA vloZenymi do spodného priestoru na batérie. Trieda odolnosti voci narazu IK08 (IEC
62262). Nerozhitné sklo a reflektor. Odolna kontrukcia. Rizikové skupina 2, POZOR. Z tohto produktu
vyzaruje potencialne nebezpecné optické Ziarenie. Nepozerajte sa priamo do svetla. Mohlo by dgjst k
poskodeniu o&i. Produkt testovany podla EN62471. SLO Izjemno robustna (preskus padca z 9 m) in
svetla rogna svetilka z visokozmogljivo LED-sijalko. Dve stopnji osvetlitve. Vodotesna in odporna na
prah (IP47). Z gumijasto glavo in pokrovom, odpornima na udarce. Ohisje iz visokokakovostnega
anodiziranega aluminija tipa Il za maksimalno vzdrZljivost. Deluje
tudi s tremi baterijami tipa AA, ki jih vstavite v spodnji del
predelka za baterije. Stopnja mehanske vzdrZljivosti IK08 (IEC
62262). Nezdrobljiva leca in reflektor. VzdrZljiva zasnova. 2.
Izdelek morda oddaja nevarno opti¢no sevanje. Ne glejte
neposredno v prizgano Lu€. Lahko poSkoduje oéi. Izdelek je bil
preizkusen v skladu s standardom EN62471. TR Asiri saglam
(9m dissme testi), yiksek performansli LED'e sahip parlak fener.
ki 151k seviyesi. Su ve toz gegirmez (IP67). Darbe emici kauguk
baslik ve arka kapak. Maksimum dayanikllik igin gdvdesi
yiksek dereceli, tip Il eloksalli aliminyumdan Uretilmistir.
Ayrica pil bolominin altina yerlestirilen Ug AA pil ile de galigir.
Darbeye dayaniklilik derecesi IK08 (IEC 62262). Pargalanmaz
lens ve reflektdr. Sert yapl. Risk Grubu 2 UYARISI. Bu Grinden
yayilan tehlikeli olabilecek optik radyasyon. Calisma
lambasina bakmayin. Gozlerinize zarar verebilir. Uriin
EN62471'ye gére test edilmistir. Tiketici haklarina ait daha
detayli bilgi igin web sitemizi ziyaret edebilirsiniz
www.varta-ag.com/tr-TR/ UA HaaasuyaiHo MiuHwuit (BUNpoGyBaHHs nadiHHaM 3 BUCOTH 9 M),
SCKPaBHil NiXTap 3 MOTYXHUM CBiTNOAIOAOM. [1Ba PeXMMM OCBITNeHHS. Bogo- Ta nunocTiikuit
(IP67). 3 aMopTH3yK40K TyMOBOK FONI0BKOK i XBOCTOBUM KOBNA4KoM. Kopnyc BMroTOBNEHMil 3
BUCOKOSKICHOr0 aHOA0BAHOTO aNioMiHito |1-ro Tuny, o 3aGe3ne4ye MaKCUManbHy A0BrOBIUHICTb.
TakoX MOXe NpautoBaTh 3 TpbOMa il THny AA, Wwo Y HIDKHI0 YaCTUHY
BIACIKY ANS ENEMEHTIB XMBNEHHS. XapakTepucTuku yaapocTiiikocti K08 (IEC 62262).
Ynapocriiika nik3a Ta pedpnektop. Miuxa koHcTpykuis. OBEPEXHO! Mpyna puauky 2. Bia usoro
NPoAYKTY MOXNKBE HEGe3neyHe ONTHYHE BUNPOMiHIOBaHHS. He AMBITLCS Ha Npavoioyy namny. Le
Moxe OyTH WKiANMBO ANns 0yeit. poayKT npoTecToBaHmii 3rigHo EN62471.
0 Obsians lisl 9 £65)| (30 by Hlisl) Gliall Gy <31 Jleg belis3l gblu LED (iLis AR
Oloxall laall 0 53l dosall ¢l (IPS7 bl ) sl slall sl L3
o A Oyl 5 a5ty Ll ey i oyl 1 il ol kaw\ 29:iag¥l o
duaac (IEC 62262 dnolgell i) IKDS Olasial) daglaall s iyl o) sl 2l 0 Lgloo]
0 b sy slaid] ol Jlais] i 2 blall dcgono duai (puio JSaut pasSl) olala puSleg
Enamumg iall s 5.yl e by Jied 80 Jeiud wuglws&mw Jbos 3 geiiall

7 years guarantee + 7 Jahre Garantie » Garantie de 7 ans  Garanzia di 7 anni « Garantia de 7 aios « 7 rogusu rapanuus « Jamstvom od 7
godine « Garancija 7 godine * Garanciju na 7 godine « Zaruka 7 roky « 7-aastane garantii « eyyonaon 7 €Twv « 7-év garancia ¢ 7 XblNAblK Keningik
Gepineni« 7 mety garantija 7 gadu garantija « Garantietermijn van 7 jaar « 7 lata gwarancji « Garantia de 7 anos « Garantii de 7 ani « [apaHTus 7 net
«74arsgaranti Zaruku 7 rokov « 7 leta garancije « 7 yil garantilidir « 7-piuHoto rapanTiet  Olgiw 7 s

D Polaritaten (+/-) beachten. Batterien nicht aufladen, nicht Gffnen, nicht ins Feuer werfen oder kurzschlieBen. GB Insert correctly. Do not charge. Do not disassemble. Do not dispose of in fire. Do not
short circuit. F Pile alcaline. Respecter les polarités (+/-). Ne pas recharger. Ne pas ouvrir les piles. Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas court-circuiter les piles. | Batterie alcaline. Rispettare la
polarita (+/-). Non ricaricare. Non aprire. Non gettare nel fuoco. Non cortocircuitare. E Pila alcalina. Respetar la polaridad (+/-). No recargar. No abrir ni desmontar. No arrojar al fuego. No provocar
cortocircuito. BG Ankanuu Gatepun. HR SRB MNE BIH Alkalne baterije. Pazite na polaritet (+/-). Ne punite. Ne otvarajte. DrZite podalje od vatre. Ne izazivajte kratki spoj. CZ Alkalické baterie.
Pozor na polaritu. Nenabijet. Neotvirat. Nevhazovat do ohng. Pozor na zkrat. EST Alkaalne patarei. Jilgida polaarsust (+/-). Mitte laadida. Mitte avada. Mitte visata tulle. Arge tekitage Lhist.
GR A\kohikri Mnatapia. TomoBetiote T owotd. Mnv Goptilete. Mnv Tig amoouvappohoyeite. Mnv anoppintovtat oty pwud. Mnv Bpayukukhavete. H Nagy teljesitményd alkali elem. Ugyeljen a
polaritasra (+/-). Nem Gjratdlthetd. Ne nyissa szét. Ne dobja tizbe. Ne zarja rovidre. KZ Cinini ranbBanmKansik 3neMeHT. Kapama-KapchinbiFbiH cakTaHel3 (+/-). Kaiita 3apsaTaManbi3. ALnanbis
Otka 3. KapbiM- . LV Alkalina baterijas. levietojiet ievérojot (+/-). Neladet. Neatvert. Nemest uguni. Nesavienot pa tieSo. LT Sarminiai elementai. Ziorekite
poliariskuma. Nekrauti. Neardyti. Nemesti i ugnj. Nedaryti trumpo jungimo. N Alkalisk batteri. Sett inn riktig (+/-). Ma ikke lades opp. Ma ikke dpnes. M ikke kastes i dpen ild. M4 ikke kortsluttes.
NL Alkaline batterijen. Plaats de batterijen volgens de +/- tekens. Niet oplaadbaar. Niet openmaken. Niet in het vuur werpen. Geen kortsluiting veroorzaken. PL Bateria alkaliczna. Wktadac
poprawnie. Nie tadowac. Nie otwierac. Nie wrzucac do ognia. Nie doprowadza¢ do zwarcia. P Pilha Alcalina. Respeite a polaridade (+/-), ndo recarregar, nao abrir, nao deitar no fogo, nao provocar
curto circuito. RO Baterie alcalina. Atentie la polaritate (+/-). Nu reincarcati. Nu dezasamblati. Nu aruncati in foc. Nu scurtcircuitati. RUS Mpu ucnons3oBauu Gatapeek B dioHape. batapen
NEPBUYHbIE. INEMEHTbI NUTAHMA LU . CoBinionath (+1-).He He He Gpocartb B 0roHb. He 3aMbikaTb KoHTaKTbl. SK Alkalické batérie. Pozor
na polaritu (+/-). Nenabijat. Neotvérat. Nehédzat do ohfia. Pozor na skrat. SLO Alkalne baterije. Pazite na pravilno polariteto (+/-). Ne polniti. Ne razstavljati. Ne izpostavljajte ognju. Ne ustvari
kratek stik. TR Alkalin pil. Uyan Pil kutuplarini dodru yerlestiriniz. Sarj etmeyiniz. Pillerin igini agmayiniz. Atese atmayiniz. Kisa devre yapmayiniz. UA JlyXHuii eneMeHT XUBNEHHS.

p He poskpusaty. He kuaaT y BOroHb. He 3aMMKaTh KOHTaKTH. lgoia5 3 gl Balcl a5 3 (- /4)@).9&&@4;)[]@\&3\ 0JEI G AR
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VARTA Consumer Batteries UK LTD, Suite 102 Earl Business Centre, Oldham, Greater Manchester, OL8 2PF. Mpoussoauten u sHocuten: BAPTA Koucymep Batepuec MM6X & Ko.KraA,
Andpen-Kpyn-wpace 9, 73479 Enanren, Fepmanus. Uvoznik: DARA d Kneza Viseslava 4, 88240 Posusje. info@dara.ba. Tel: +387 (0) 39 685 050. Uvoznik: DTM COMPANY DOO, Viadimira Popovica
6,11070 Novi Beograd, Srbija. MsrotosuTens: caenano e Kutae ans "BAPTA Koncbiomep Battepus TMOX & KoKraA", Tepmanus, 73479, 3nbeanren, Anbdpea-Kpynn-LUtp. 9. Ithalatgr Firma: VARTA

Pilleri Tic. Ltd. $ti, Dap Vadi Bumerang Ofis, No:3, Merkez Mh. Seckin Sk. Kagithane 34406, Istanbul. Tel: 0212 659 50 60. MlpeAcTaH#uTBO (ipmu «BAPTA Konc'tomeps betepia MmoX & Ko. KraA».
00 LoLoll (5230 unl 35801 9 58 & b0pz Syl pognsiS 5 i 2035 i 1yl bl g 02 gojoil slSa paigns sl isally ysisal

Producer, Produttore, Proizvodat, Vyrobce, Tootja, Gyartd, BHaipyLi, RaZotajs, Gamintojas, Producent, U3roTosuTens, Vyrobca, Proizvajalec, Uretici, BUpoGHMK, Qe

ta-household.com

Ykpaina, Kuis 04107, Byn. MonoBeubka 14a.

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 E gen, Germany, i

Made in China « Fabrigué en RPC « Prodotto in RPC « Fabricado en China « Mpou3seaero B KHP « Proizvedeno u Kini «
Vyrobeno v Ciné « Mapdyetat oty Kiva « Szdrmazasi orszag: RPC « KXP-na xacanfaH « |zgatavots Kina « Pagaminta
Kinijoje « Gemaakt in China » Wyprodukowano w ChRL « Fabricado na China « Fabricat in RPC « Caenato 8 Kutae «
Vyrobené v Cine « Cin ‘de imal edilmistir « Bupo6nero 8 KHP « ;uall 9 lg>Lis] N
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Longllfe Power
6XAA 15V (LRé- Stilo-Mignon)
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Cet équipement

et ses piles se
recyclent

PET1: Raccolta plastica / PAP 21: Raccolta carta

PET PAP RG2
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